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Решающую роль в учебном процессе играет учебная мотивация, которая больше всего зависит от организации этого процесса, от качества учебных материалов, мастерства преподавателя и многих других факторов, поэтому наименее устойчива. Для оптимальной организации учебного процесса важно, в первую очередь, глубокое знание мотивов обучения и, во-вторых, умение правильно выявлять их и разумно управлять ими.
Под мотивацией следует понимать систему побуждающих импульсов, направляющих учебную деятельность, в случае положительной установки преподавателя, на более глубокое изучение иностранного языка, его совершенствование и стремление развивать потребности познания иноязычной речевой деятельности. Многочисленные эксперименты показали, что в течение одного учебного года отношение учащихся к различным видам речевой деятельности  на иностранном языке может резко изменяться в отрицательную или положительную стороны. Это, в свою очередь, зависит от стиля работы преподавателя. По словам Э.Г.Азимова и А.Н.Щукина, иерархию основных объективных факторов, определяющих мотивы выбора иностранного языка в качестве объекта изучения, можно представить следующим образом: необходимость использования языка в последующей деятельности, получение доступа к существующей на изучаемом языке информации, осознание роли языка как языка-посредника при контактах с носителями языка. Различают внешнюю и внутреннюю мотивацию: первая зависит от окружающей среды (преподаватель, учебная группа, родители, окружение), вторая обусловлена уровнем заинтересованности учащихся в изучении иностранного языка, личной значимостью информации о стране, культуре, традициях, истории страны изучаемого языка [Азимов, Щукин 2009:148]. 
Рассмотрим основные причины низкой мотивации при изучении руского языка у иранских учащихся: 
 - Отсутствие базовой подготовки по русскому языку перед поступлением в университет, поскольку русский язык не изучается в иранских школах;
- Страх от перспективы самореализации в профессии;
- Отсутствие мотивации и желания изучать русский язык. В Иране поступление в университет связано с участием в конкурсе по сдаче общеиранского государственного тестирования. По результатам набранных баллов, абитуриентам предлагается возможность обучения на разных отделениях иностранных языков. Как правило, абитуриенты, набравшие наименьшее количество баллов, обучаются на отделении русского языка, поэтому более 80% иранских студентов, вопреки своему желанию, изучают русский язык;

- Господство сознательного подхода, который находит своё воплощение в  переводно-грамматической методе и ориентация учащихся, прежде всего на информацию о языке как система с опорой на грамматику и перевод, а не на устную речь; 

- Недооценка коммуникативного и культуроведческого подхода в обучении русскому языку, вследствие чего они довольно много знают о  русском языке, но не умеют общаться на нём; 
- Однообразие формы занятий по разным предметам, представляющие собой объяснение теоретических информаций о русском на персидском языке без учета ее реализации в речевой практике учащихся, в результате чего ослабляются положительные эмоции, и учащийся превращается в пассивного созерцателя;
- Не уделение должного внимания преподавателями прагматическим и лингвокультурным аспектам в процессе обучения русскому языку в иранской аудитории, вследствие чего русская картина мира складывается у иранских учащихся с большим трудом;
- Редкое использование вспомогательных аудиовизуальных и технических средств в иранской аудитории; 
Опираясь на вышесказанное, можно предложить способы оптимизации и интенсификации, ориентированные на повышение мотивации иранских студентов при  обучении устной речи. Для этого представляется целесообразным:

Применение мультимедийных технологий на занятиях, что дает высокий эффект обучения иностранному языку. 

Применение компьютера на уроках иностранного языка позволяет использовать ресурсы глобальной сети Интернет, где можно найти много аутентичной информации на любую тему, вступить в контакт с носителями языка, разработка занятий с использованием инфокоммуникационных технологий.
Использование ролевых игр на занятиях, что дает широкие возможности для активизации учебного процесса. Необходимо помнить, что особенностью игры является нацеленность на самоутверждение, юмористическая окраска, стрем​ление к розыгрышу, ориентация на речевую деятельность [Селевко 1998:34]. 
Создание на занятиях конкретных жизненных ситуаций, что вызывает живой интерес учащихся и приближает учебное задание к естественным условиям речевого общения. 
Использование таких методических приемов обучения куль​турным реалиям, как чтение учебных текс​тов, богатых культурологической информа​цией, просмотр видеофильмов, содержащих ин​формацию о жизни в России и о русской культуре, фотографий, рисунков, иллюстраций.
По мнению О.П. Быковой большую роль в поддержании интереса к изучению русского языка в иноязычной среде (учет психологического принципа мотивации) мог бы сыграть национально ориентированный культуроведческий подход к обучению [Быкова 2010: 66].

Подводя итог вышеизложенному, следует отметить, что обучение с использованием перечисленных приёмов является полезной альтернативой классно-урочной системы, но они не должны полностью ее вытеснять. Эти приёмы следует использовать как эффективное дополнение к традиционному обучению, с целью повышения эффективности процесса обучения.
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